
Old water paradigm
Ancien paradigme de l'eau

New water paradigm
Nouveau paradigme de l'eau

The water on land does not influence global 
warming, which is caused by the growth in the 
volume of greenhouse gases produced by human 
activity.
L'eau sur terre n'a pas d'influence sur le 
réchauffement de la planète, qui est causé par 
l'augmentation du volume de gaz à effet de serre 
produit par l'activité l'activité humaine.

An important factor in global warming may be the 
change in the water cycle caused by the drying and 
subsequent warming of continents through human 
activity.
Un facteur important du réchauffement climatique 
pourrait être la modification du cycle de l'eau 
causée par l'assèchement et le réchauffement 
consécutif des continents dus à l'activité humaine.

The subject of research is the impact of global 
warming on the water cycle. Urbanization, 
industrialisation and economic exploitation of a 
country has minimal impact on the water cycle.
Le sujet de la recherche est l'impact du 
réchauffement climatique sur le cycle de l'eau. 
L'urbanisation, l'industrialisation et l'exploitation 
économique d'un pays ont un impact minime sur le 
cycle de l'eau.

The subject of research is the impact of changes in 
the water cycle on global warming. Urbanization, 
industrialisation and economic exploitation of a 
country (over about 40% of the area of the 
continents) has a fundamental impact on the 
influence of the water cycle.
Le sujet de recherche est l'impact des changements 
dans le cycle de l'eau sur le réchauffement 
climatique. L'urbanisation, l'industrialisation et 
l'exploitation économique d'un pays (qui couvre 
environ 40 % de la superficie des continents) ont un 
impact fondamental sur l'influence du cycle de l'eau.

The impact of humanity on the water cycle is 
negligible and changes in the cycle cannot be 
reversed by human activity. 
L'impact de l'humanité sur le cycle de l'eau est 
négligeable et les changements dans le cycle ne 
peuvent pas être inversés par l'activité humaine.

The impact of humanity on the water cycle is at 
present considerable and its changes can go in both 
directions.
L'impact de l'humanité sur le cycle de l'eau est 
actuellement considérable et ses changements 
peuvent aller dans les deux sens.

Adverse climatic trends will increase, mitigation can 
perhaps be expected within a horizon of centuries.
Les tendances climatiques défavorables vont 
s'accentuer, l'atténuation peut peut-être être attendue 
à l'horizon de siècles.

If the new approach to water is applied, a 
possiblerecovery of the climate can be expected 
within decades.
Si la nouvelle approche de l'eau est appliquée, on 
peut s'attendre à un rétablissement du climat dans 
les décennies à venir.

Interest in the large water cycle, which seems 
difficult to influence, is dominant while the 
significance of the small water cycle is trivialized.
L'intérêt pour le grand cycle de l'eau, qui semble 
difficile à influencer, est dominant, tandis que 
l'importance du petit cycle de l'eau est banalisée.

Interest in the small water cycle dominates.
L'intérêt pour le petit cycle de l'eau domine.



The reason for extreme weather effects is global 
warming .
Le réchauffement climatique est à l'origine des 
phénomènes météorologiques extrêmes. 
réchauffement de la planète .

The reason for extreme weather effects are changes 
in the water cycle.
Les effets climatiques extrêmes sont dus à des 
changements dans le cycle de l'eau.

Global warming and extreme weather effects are 
inextricably linked.
Le réchauffement climatique et les phénomènes 
météorologiques extrêmes sont inextricablement 
liés.

Global warming can exist without extremes of 
weather, extremes of weather can exist without 
global warming.
Le réchauffement climatique peut exister sans 
phénomènes météorologiques extrêmes, les 
phénomènes météorologiques extrêmes peuvent 
exister sans réchauffement climatique.

Global warming is the main climatic problem for 
humanity.
Le réchauffement de la planète est le principal 
problème climatique de l'humanité.

Extremes of weather are the main climatic problem 
for humanity.
Les phénomènes météorologiques extrêmes 
constituent le principal problème climatique de 
l'humanité.

Vegetation is not ideal from the viewpoint of global 
warming because it has a low albedo (reflectivity); 
water vapor again increases the greenhouse effect.
La végétation n'est pas idéale du point de vue du 
réchauffement climatique car elle a un faible albédo 
(pouvoir réfléchissant) ; la vapeur d'eau augmente à 
nouveau l'effet de serre.

Water and vegetation alleviate unwanted 
temperature differences; cloudiness moderates the 
intensity of solar radiation falling on the Earth's 
surface.
L'eau et la végétation atténuent les différences de 
température indésirables ; la nébulosité modère 
l'intensité du rayonnement solaire tombant sur la 
surface de la Terre.

Speaks about the atmosphere as a greenhouse 
covering of the Earth.
Parle de l'atmosphère en tant que couche de serre de 
la Terre.

Speaks about the atmosphere as a protective 
covering for the Earth.
Parle de l'atmosphère comme d'une enveloppe 
protectrice de la Terre.

Rising ocean levels are a result of melting icebergs. 
L'élévation du niveau des océans résulte de la fonte 
des icebergs. 

Rising ocean levels are a result of melting glaciers 
on land, but also of a decrease in soil moistures, 
levels of groundwater and the state of other waters 
on landmasses.
L'élévation du niveau des océans est le résultat de la 
fonte des glaciers sur terre, mais aussi d'une 
diminution de l'humidité du sol, des nappes 
phréatiques et de l'état des autres eaux sur les 
masses continentales.

Rainwater is an inconvenience and needs to be Rainwater is an asset that needs to be retained in 



quickly removed.
L'eau de pluie est un inconvénient et doit être 
évacuée rapidement.

soil/plants.
57L'eau de pluie est un atout qu'il faut retenir dans le 
sol et les plantes.

The main source and reserve of water is surface 
water.
La principale source et réserve d'eau est l'eau de 
surface.

The main source and reserve of water is
groundwater.
La principale source et réserve d'eau est les eaux 
souterraines.

There is an impersonal attitude by owners and users 
of land (citizens, companies and offices) towards 
rainwater in a territory.
Les propriétaires et les utilisateurs de terrains 
(citoyens, entreprises et bureaux) ont une attitude 
impersonnelle à l'égard des eaux de pluie dans un 
territoire.

A change in the anonymous approach to rainwater 
on an individual's land and the creation of a spirit of 
shared responsibility for water resources.
Un changement dans l'approche anonyme de l'eau 
de pluie sur le terrain d'un particulier et la création 
d'un esprit de responsabilité partagée pour les 
ressources en eau.

Water is used only once for one purpose and then is 
sluiced away.
L'eau n'est utilisée qu'une seule fois et est ensuite 
évacuée.

Water can be used for more purposes, then purified 
and recycled.58
L'eau peut être utilisée à d'autres fins, puis purifiée 
et recyclée.58

Water supplied to communities primarily through a 
system of mains with "potable" quality water.
L'eau est fournie aux communautés principalement 
par un système de canalisations avec de l'eau de 
qualité "potable".

Water supplied through a system divided into 
potable and utility water.
L'eau fournie par un système est divisée en eau 
potable et en eau utilitaire.

Mutual isolation of public policies in relation to 
water.
L'isolement mutuel des politiques publiques dans le 
domaine de l'eau.

Policies in relation to water are based on a thorough 
perception of water in the scope of a functioning 
water cycle in a country.
Les politiques relatives à l'eau sont basées sur une 
perception approfondie de l'eau dans le cadre d'un 
cycle de l'eau fonctionnel dans un pays.

A sectoral approach to managing water resources on 
land.
Une approche sectorielle de la gestion des 
ressources en eau sur terre.

Integrated management of water resources in a 
territory.
Gestion intégrée des ressources en eau sur un 
territoire.


